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III. 

A keleti bonyodalmak mélyebb vizs- 

gálata folytán konnyü azon következményt 

vonni, hogy minden népjogi kérdés me- 

gett egy-egy kereskedelmi érdek lappang. 

Csak az bámulandó, hogy némely, külö- 

nösen franczia, publicista nem talált jobb 

eszkozt a kereskedési összeütközések el- 

hárintására, mint a diplomatikai békecon- 

gressek egyetemes szokásba-jövetelét, mik 

a korábbi századok hadizaja hbelyét volná- 
nak elfoglalandók; mintha éppen csak a 

háboru fenyegetné állapotainkat.. .. 

Ezen congressusok érvényesülésének, 
a francziák értelme szerint, nincs más je- 

lentősége, mint a fennálló európai sulye- 

Francziaország javára kiegyenlittessék. 

Bizony pedig a népek congressusaitól 
csak akkor várhatunk socialis javitásokat, 
mikor a társadalmi élet szilárdabb, erköl- 
csösebb alapot nyert; addig azok csak a 

selik, és csak szentesitik a népek beléle- 
tében divó, zilált viszonyokat, de nem szün 
tetik meg. Dr. Falk elmés hasonlatát ide 
alkalmazva: még soká hasonlitandnak a 
népek viszonyai egy sor vulkánokhoz, me- 
lyeknek hol egyikén, hol másikán tör ki 
a belforrongás. 

aa népek egymástközt való kereskedel- 
mi viszályaik, a társadalmi életre áldást- 
hozólag csak akkor kiegyenlithetők , mi- 

után a belforgalom és üzlet rendeztetett; 
ezt pedig határozottan követeli a világke- 
reskedelem mai jelleme , melynek utjait 

fennebb előadtuk. 

Miért helyeztet Angolhon most oly 
nagy sulyt ázsiai kereskedelmére , és miér! 
függ ettől világhatalmi állása? nem lehet 
kétes a felelet arra nézve, ki Angolhon- 

gyennek oly alakban való kifejtése, mi ál- 
tal Angol és Oroszhonnak tulnyomósága : 

népek egymással ellenkező érdekeit képvi- 

nak a többi népekkel való kereskedési ösz- 
szeköttetését ismeri. A miatt veszt Európa 
népeinek egymássali kereskedésök napon- 
ként többet-többet élénksége s jelentőségé- 
ből, mivel mindinkább sikerül piaczaikat sa- 
jat belföldi gyártmányaikkal ellátni. A véd- 
vámok mindenült jelentékenyen emelték a 

gyárok erejét; és azon nemzetek is, me- 

lyek mostanig az Angolhonnali szabadke- 
reskedésnek kedveztek , csak a letező szer- 

ződések kitelésére várnak, hogy a szen- 
vedett károkért kárpótlást eszközöljenek. 
A politikai viszonyok még itt és ott fentart- 
ják ugyan a szigetország tulnyomóságát, 
általán azonban oly önállóságra jutott Eu- 
rópa népeinek ipara, hogy Angolhon kény- 
telen gyártmányai legnagyobb részére néz- 
ve Európán kivüli piaczokon szerezni ke- 

lendőséget 

A mi pedig Ámerikát illeti: itt is An- 
golhonra nézve nem oly kedvezők a viszo- 
nyok, mint régebben. Alig szükség emli- 
tenünk, hogy a vászonkivitel oda már csak 
nagyon jelentéktelen; és közönségesen is- 
meretes, miként e kereskedelmi czikk, a 
pamut-ipar kifejlődése miatt, felette meg- 
csökkent, s jelenleg a nemzetközi keres- 

kedésnek általán a pamut főczikke. 

Az angolok ugyan most is elárasztják , 
: és eláraszihatják termelményeikkel Áme- 
rika piaczait: de az éjszakámerikaiak véd- 
vámok, a gépek tökélyesbitése, végre a 
nyers kelme belföldöni termelése által oda 
vitték a dolgot, hogy az angolok gyárt- 
mányait mindinkább nélkülözhetik; sőt 
Keletindia s Délámerikában is aggasztó 
kezd lenni Angolhonnali concurrentiájuk. 

Egyéb termékeinek Ámerikába kivite- 

le pedig, az emlitett szövettel összehason- 
litva, sohase volt jelentékeny Követke- 
zőleg Angolhont, árui mindazon piaczokon 
való kelendőségének csökkenése, melye- 
ket korábban kiválólag birt, ösztönzi Ázsiá- 
ba kelendőségi utakat keresni; és alig he- 
lyezkedtek el itt biztosan, azonnal fellép- 
tek az éjszakámerikaiak pamutáruikkal; az 
éjszaki vidékeket pedig oroszok foglalták 
le. Kezdenek is már Angolhonban kiábrán- 
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dulni azon nagy reményekből, miket az 
ázsiaiak fogyasztási vagy vásárlási ere- 
jébe helyeztek, és aggódva látják, hogy e 
földrészen is a brit kereskedelem jövője 
igen kétes. 
gy gyengittetik minden oldalról An- 

golhon tengeri felsőbbsége , s bajos állita- 

ni, hogy ipara még soká tarthatja fenn ma- 
gőtjelen állásán. De mi lesz következmé- 

akk ha külföldi kereskedelme alásülyed? 
Felelet: beleavarok , farcangások kelet- 

keznek és a már is népes proletarius osz- 
tál megszaporodik. 

Innen a zavarok minden más a britek- 
kel üzleti viszonyban álló népekre kiterjed- 
nek; ezen népek száma pedig valóban 

nem csekély. 
Angolhon különösen ki van téve ily 

katastropháknak, s ezektől leginkább fél- 
het, mivel fejlődésénél fogva kiválólag 
külföldi kereskedelemre utasittatott. Ezért 
náluk már most életkérdés a belföldi üzlet, 

és munka organisatiója. 
Európa többi nemzetei is, áruik kelen- 

dőségének apadása miatt, idegen piaczok- 
ra, idegen országban fekvő tartományra 
utasitvák, ha szintén nem oly mértékben 
is, mint az angolok. Éjszakámerikának con- 
currentiája s védvámai következtében, épp 
ugy fogy Európa len és pamut-átszállitá- 
sa Ámerikába, mint gyapju és selyem szö- 
velteli kereskedése; ez okból az ott való 
veszteségért nem csak a britek, hanem Eu- 
rópa más népei is most Ázsiában keresnek 
kárpótlást. De az angolok, éjszakámeri- 
kaiak és oroszok itt már folyamatban le- 
vő concurrentiájok, s az ázsiaiak aránylag 
csekély vásárlási erejök miatt csakis a sue- 
zi uj tengeriuttól várható Franczia- mind a 
népgazdag Németországra nézve a lénye- 
ges javulás. 

Ha azonban Angol és Oroszhon tul- 
nyomésága, más népek javára, az uj vi- 
lágut által alászállana is: mégis eszélyte- 
lenség volna, e külső egyensuly mellett , 
a népek beliparának anarchiájáról elfe- 

lejtkezni. 

Ez anarchiát elhárintani, s a gazdaság 
monopolizálásával szemben mindenek jólé- 

tét előmozditani, véleményünk szerint, az 
osztrákbirodalom is a mai világkereskede- 
lem által felhiva van. Mert midőn a népek 
egymásközt való átalános concurrentiája 
folytán, különösen államunk ipara napon- 
ként inkább a belföldi piaczok ellátására 
szorittatik : halaszthatatlan teendő a ter- 
melés, és fogyasztás közötti viszonyt ren- 
dezni, és a vásárlási erőt minden oldalról 
emelni. é 

Tárgyam befejezéseül legyen szabad 
magyar löluunbréli- -e r- -Át agálani 

kön még nem jelentkezik; mi eddigelő in- 
kább foldmivelő s állattenyésztő nép va- 
gyunk; gyáraink könnyen megszámlálha- 
tók, s ezeknek termelményei is alig állják 
ki belföldünkön a külfölddeli concurrentiát. 
Nem czélom kedvezőtlen állásunk okaititt 
felfejteni; de azt nem hallgathatom el, 
hogy nyers anyagaink, pl. len, kender, 
gyapju, bőr stb. kivitele, s feldolgozot- 
tan visszahozatala minérdekünkben káros; 
mert birhatnánk annyi gyárral, a mennyi 
belföldi piaczainkat ellátni képes lenne, s 
ekkor különben is kevés pénzünk egyik 
nagy része nem vándorolna ki, ; 

Mi erdélyiek, mint földmivelő s állat- 
tenyesztő nép, se számithattunk eddigelő fá- 
radtságunk méltó jutalmára, nem birva a 
közlekedés gyors eszközét, a vasutat. Ma- 
gyarország e tekintelben szerencsésebb, 
ott már a fővonalok szinte egészen készek, 
és termesztményeit jutányosan szállithat- 
ja a messzebb piaczokra, holazok jó ke- 
lendőségnek örvendenek; szóval, közvet- 
lenebb összeköttetésben állanak a világ- 
kereskedelemmel. aha. 

Vasutat, legalább egy fővonalt, ohaj- 
tunk bérezes hazánknak, mely regényes 
tájai között áthuzódva, szoros kapcsolatba 
hozna testvér-hazánkkal, és szomszédaink- 
kal. Ekkor a földmivelés és ipar felvirá- 
goznának, és várakozásunknak megfelelő- 
leg az inség és nyomor proteusi alakban 

nyugvással is hiszszük, hogy országunk 
nagyai, tekintélyes férfiailankadatlan erély- 
lyel törekednek vasut-tervünk megvalósu- 
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erényiné. 
— Költői elbeszélés. - 

Rég elpihent a napsugár; 
Még a csillag is fárad már : 
Nem várhatja meg a hajnalt , 
Egy-egy lehull, alászalad. - 
— Eh, kigondol a csillaggal, 
A mely rövid tüzzel kihaló! 
Csondes álom ütött tanyát, 
Minden tanya nyugalmat ád. 

Perényiné viraszt csupán, 
Merengve a csillag utján; 
S ajka lassu imát rebeg : 
„Ah, több ember ne haljon meg." — 
Temető lett már a haza, 
Nincsen férfi odahaza... 
Férje ott van a harcz-mezőn ; 
Azt várja, hogy talán megjön. 

Bár azt tudná : merre, hol van...? 
Pártosokkal egy táborban ; 
Ferdinándért hull-e vére; 
Vagy a Zápolya részére 29 — 
Lelke sejt; de nem érhet czélt , 
Széttépni a homály leplét; 
S átölelve szép fialt, 
Tovább vár a remény, a hit. 

Majd, mint pehely, mely leszálla, 
Ereszkedik vánkosára; 

És lehunynak szép szemei, 
Álmodni és elfeledni. — 

A test könnyen elszenderül, 
Mert megtört a gyötrelemtül; 
De a lélek, ah, nem pihen, 
Annak uj kint ád az Isten! 

Félig alva, félig ébren, 
Álmot lát a setét éjben : 
Köny-patakot, véres föket, 
Muket a csel, s nem kard ölt meg; — 
Árvát, a kit koldus vezet; 
Menyasszonynak gyász nyujt kezet; 
S anyjától, kiket ápolgat, 
Eltépik a magzatokat. 

Mint a galamb az ölyv elől, 
Felriad a gyötrelemtől; 
És egy éles sikoltással 
Fiait öleli által. — 
A két gyermek sirva fakad 
Ez ölelés kapcsa alatt; 
S az anya mégis szórilja, 
Könynyel, csókkal elboritja. 

De a sirás nem tart soká, 
Átváltozik majd mosolylyá; 
És mire a mosoly kihal, 
Alszik megint a két angyal. — 
,Perényiné nézi hosszan , 
Majd keserün , majd boldogan... 
— Most megreszket a lelkéig : 
Halál-madár sivit végig. 

Halál-madár... setét éjjel, 
Tele búval, szenvedéssel; 
Annyi könynyel, hogy a bánat 
Hullatni már belefáraut. – 
Keserv-hozó éjszaka ez ! 
Hajnala is csak olyan lesz; 

Halál-madár repdes szélylyel... 
Követ jön e levelkével : 

— „Edes Klárám, *) én mindenem ! 
A töröknek foglya lettem, 
Foglya lettem elárulva... 
Bele ne halj a nagy búba ! — 

*) Székely Klára. 

Váltság-bérem : fiunk, Ferenc, 
A kit te oly forrón szeretsz. — 
EÉn meghalok; — te őt neveld. 
Isten veled... Isten veled !4 

Es kifordul a gyász-követ, 
Hogy ne lássa azt a könyet, 
Azt a harczot, azt az átkot, 
Mit az anya, s nő kiállott. — 
Midőn a sors latba tette, 
Hogy mi a sziv szeretete; 
S a közép-ut, melyet talál, 
Se nem élet, se nem halál. 

Szegény asszony, szegény virág, 
Hulló csillag, kihaló láng !! 
Ketté vágtad szived erét, 
Az egyiket eltemetéd. — 
Ah, jobb volna ellemetve 
Tudni, hogy él a mennyekbe. 
De igy adni váltság-bérül ! 
– „Anya vagyok gyermek nélkül.4 — 
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Nincs vége a jövendőnek; 
Évek után évek jöttek. — 
Egy egész mult omlott porba, 
Könyek árja elsodorta. — 
S mint az árviz mély árkot ás, 
Nyomot hagyott a pusztulás ; 
Egy nagy nemzet készülsirba : 
Buda várát török birja. 

Mindenfelé néma gyász van, 
Véres kard jár az országban; 
S fölkél az is, a ki gyermek , 
Hogy a honért harczoljon meg. - 
— Rengett a vár a harez alatt, 
És megtőört a szent akarat : 
Az országnak ifja, véne 
Belehalt a tenger-vérbe. 
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Majd az anyák s a szende nők 
Fölkeresték a temetöt, 
S imát mondtak a sir felett, 
Mely annyi höst eltemetett. — 
Aztán jöttek lányok sorba, 
Bimbók, félig virágozva, 
S koszorukkal fölékiték 
Az elhunytak történetét : 

Perényiné is dolgozik, 
Reggeltől, mig alkonyodik : 
Két füzért kell készitnie, 
Kettőért van gyászban szive. — 
Szegény asszony, szegény virág! 
Kötögeti koszoruját, 
Kötögeti, meg elbontja, 
Hogy szép legyen, az a gondja 

Az egyikbe nefelejts kell, 
Ibolya, meg rózsa-level; 
A másikba cser s borostyád, 
Az áll jól a hős homlokán! 
Azt fiának küldi el majd, 
Kit a török cserébe tart, 
Ez a másik férjének kelil, 
Kit fogva tart Németujhelyy 

Egyik követ a mást éri: 
„Uram ártatlan Perényi! Ht 

Soh'se vágyott a trón után; 
Budánál ő volt hős csupán.1"—- 
A szél a szót elkapkodja; 
És Perényi marad fogva,, 
Kérni könnyü, adni nehéz: 
Koporsója, sirja is kész 

ödagedazni 

Rég elkészült, évek mulvya, 
Perényiné koszoruja; 
Frisen maradt zöld levele, 
Könyeivel öntözgette. - 
Öntözgelte, meglocsolta, 
Feresztette könybe , csókb 

Az ipar emlitett anárchiája magyar földün- 

fölmerülő jelenetei elenyésznének. Meg- 



lásán , mi kétségtelenül Erdély és népei 
fejlődésében korszakot képezend. 

Sincerus. 

Cs. kir. nyiltparancs, 

a dézmakárpótlás keresztülvitele iránt 
Erdélyben. 

ú 
Mi első Ferencz József, Isten kegyelméből 

Ausztria császára, Magyar-, Csehország stb. ki- 
rálya stb. stb. 

Hogy végre hajtsuk a dézma megszünteté- 
sét Erdély nagyfejedelemségünkben, és a kár- 
pótlásadás föltételeit illető rendelkezéseket, mi- 
nisztereink kikérdezése és birodalmi tanácsunk 
meghallgatása után inditva éreztük magunkat, 
a fönnemlitett nagyfejedelemségbeli földteher- 
mentesitését illető 1854 junius 21-ki nyiltpa- 
rancshoz függesztve (b. t. I. 151. sz.) és tekin- 
tetbe véve a dézmafizetés lényeges minőségét, 
és a földtehermentesitési kárpótlás eredménye- 
zett mennyiségét, következő határozatokat ki- 
bocsátani, az e koronaországbeli dézmajövedel- 

mek kárpótlására nézve: 
.a n dezma megszüntetése különbség 

nélkül kiterjed ugy a földesuri (urbéri), mint a 
fiskalis és papi dézmára, nem tekintve azt, hogy 
e dézmát földterményeiből vagy más egyébből, 
és e jövedelem éppen tizedrészével vagy na- 
gyobb vagy kisebb osztályrészszel fizették. 

2. cz. A többi helységekben az előbbeni föl- 
desuraktól kibérelt fiskális dézma, valamint a 
fiskustól magától sok helyütt bárányból és méh- 
ből szedett dézma , éppen ugy a volt Közép- 
Szolnok és Kraszna megyékben eddig vett fis- 
kális dézma , kárpótlás nélkül meg van szün- 
tetve. 

De ezért megszünik kárpótlás nélkül a fol- 
desur részéről a fiskusnak fizetett dézma-ha- 
szonbér is. 

3. cz. Az ország más dézmakerületeiben 
beszedett fiskális dézmát , továbbá a földesuri 
(urbéri) dézmát vagy kilenczedet, a hol ez volt 
szokásban, valamint a papi dézmát az állam 
kárpótolja az ország erején. 

E kárpótlás személykülönbség nélkül szá- 
mitandó ki a dézmajogositottak számára, és en- 
nélfogva nemcsak a dézmajogositott magán bir- 
tokosokat, hanem a fiskust , a papságot, ke- 
gyes vagy közhasznu intézeteket stb. is illeti. 

4. cz. A mennyiben a megszüntetett déz- 
máért kárpótlás jár, ez a következő elvek sze- 
rint kiszámitandó és meghatározandó. 

A hol a dézmaváltsági szerződések létez- 
nek, ezek a kárpótlás meghatározására a szer- 
ződő felekre nézve annyiban mértékadók , a 
mennyiben 1836-tól 1847-ig legalább 9 évi 
időszakra kiterjednek. 

E kilencz év átlagos váltsági összege, min- 
den levonás nélkül, mint kárpótlási kamatelöleg, 
és annak huszszorosa, mint kárpólási töke, álli- 

tandó meg. 
Egyéb terménybeli adók vagy szolgálatok 

a földadó-provisorium árai szerint tudandók be, 

vagy a hol ezek nincsenek megszabva, az or- 

szágos bizottságtól meghatározandó hasonará- 

nyu árak szerint megszabandók, és azok átla- 
gos értéke kiszámitandó. 

5. cz. Ha ily váltsági szerződések nem lé- 

teznek , a dézma (illetőleg kilenczed) jövedel- 
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Nincsen hátra egyéb semmi, 
Mint, hová kell, oda tenni. 

Szegény asszony , szegény virág ! 
— Feloleli Gábor fiát, 
Az utolsót, kit ugy örzött; 
Tán megnyitja ez a börtönt. — 
Nem volt nyugta , nem volt álma, 
Fehér arczczal, gyász ruhába 
Megérkezik fel Ujhelybe... 
Oh, nagy Isten, te légy vele! 

„Zörgessetek, s megnyittatik't — 

Lelkének igy beszél a hit; 
S addig jár a kérő angyal, 

Együtt térhet meg a rabbal. — 

... Zörög a kulcs az ajtóba 
— Még a kő is szánta volna! — 
Midön rajta búsan bement 
S megállott a – halott mellett. 

— Megszakgatta gyászruháját , 
Szemfedönek azt adta át; 
S volt egy könye, azt elsirta, 
Midön férjét vitte sirba. — 
... Aztán, mint a vihar a fát, 
Fölkarolta kedves fiát : 
Ez az övé, ez megmaradt, 
S férjétől a vitézi kard. 

III. 

Sas-fészek lett Valp ó vára 
Fülemile szép szavára ; 
Mint a sas a fülemilét , 
Ugy hallgatják Perényinét. - 
Hogyha csak egy szavát hallják, 
Földből nönek a daliák; 
És ha kardja csillog-villog, 
Nyomban kelnek a lovagok. 
Török rontott a hazára, 
Mely oly szegény, olyan árva! 
— Le kell mondani a gyászról; 

378 

me, a mennyiben az a földtermés bizonyos ré- 
szének beadásában állott, a dézmalajstromok- 
ból, és beszolgáltatási jegyzőkönyvekből vagy 
más hiteles okiratokból , vagy a hol ily segéd- 
alapok nincsenek, az igazolandó bejelentések 
alapján szabandó meg 1838-tól 1847-ig számi- 
tandó 10 évi átlag szerint, és a foldadó-provi- 
sorium árai szerint kiszámitandó. 

(Folytatjuk.) 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZES. 

Budapest, nov. 1-jén. IX. — Az ágostai 
„Allgemeine Zeitung"" rendesen jól értesült bé- 
csi levelezője szerint, ki a most esztendeje tör- 
tént hasontárgyu intézkedések hirét is először 
hozta : - a bélyeg-törvény jövő évi január el- 
ső napjától fogva, már legfelsőbb megerősitést 
nyert uj paragraphussal fog gyarapodni, mely- 
nélfogva azontul a szépirodalmi lapok, 10- 
lyóiratok és könyvek is cs k. bélyeg-adó alá 
esnének. Nincs okunk a szél fuvatlanul indult 
valtába vatot remenyseggel, a hir további bi- 
zonyosodására várakozni, sőt szükséges miha- 
marább útról-módról gondoskodnunk, melyen 
ezen, egész irodalmunkra rendkivül fontos – 
időszaki sajtónkra nézve pedig éppen életbevá- 
gó kérdésen becsüleltel keresztülgázolhassunk. 
Mert kevés a kilátás, hogy napi-irodalmunk, a 
mint a viszonyok jelenleg állanak, midőn a na- 
ponként apadó olvasó közonség részvéte annyi, 
ugyanazon téren mozgó, s egymás és az egész 
rovására tengő lap közt van megosztva, a bé- 
lyeggel járó uj teher mellett csak a mostanihoz 
hasonló pártfogásnak is örvendhessen s el ne 
csenevészszen. Az illető hatóságtól nem vár- 
hatni, hogy a lapengedélyezésnél a politikain 
kivül az aestheticai képességre is tekintettel le- 
gyen; ekképp mindegyre ütheti fel magát egy- 
egy ujság, mely a journalisticát csupán meny- 
nyiségileg, nem belértékileg szaporitja, s igy 
lapok állhatnak elé, melyek nemhogy szükség- 
nek felelnének meg, de az irodalom szinvona- 
lán — alól állnak. 

Az igaz, e helyzet a miénknél fejlettebb 
külföldi irodalmakban is szintén föllelhető, mint 
nálunk. A nagy közönség — a legmiveltebb se 
— képes a konkolyt a búzától ugy elválasztani, 
hogy a nagy hangot a tartalomtól, a csillogást 
a valóságtól, a hitványt az olcsótól tisztán 
megkülönböztetni, ezt amannak eleibe tenni 
birja. Ilyesmit töle követelni is oknélkülvalóság 
lenne. Ámde azon külföldi irodalmakban a zug- 
literatura nem a jóravalóbb vállalatoktól elszítt 
közönségen élődik; ott a jelesebb és életet ér- 
demlő lapok, folyóiratok és könyveknek is meg 
van állandó olvasó-közönsége, mely a nemzeti 
nyelv és az izlés valódi érdekeit szolgáló irány- 
tól, selejtesebbek kedveért el nem fordul, s a 
seprőt, mely a dolgok rendjénél fogva minde- 
nütt előáll, de alól van a helye — felül nem 
ereszti. S ebben a roppant különbség, a miéink 
és a külföldi viszonyok közt; nem emlitve, hogy 
az irodalom a mi mivelődésünk háztartásában 
más, az övéknél sokkal nevezetesebb helyet 
foglal el és kell, hogy betöltsön. Nálunk , hol 
Vas Gereben a minap , Kétgarasos lapja harma- 
dik számában nyilván kimondotta, hogy neki 
ujságával szándéka: „az esze után élni" 

Perényiné éjjel gyászol. — 
... Kél a nap, uj hazát keres... 
„— Nagyasszonyom, szemed vörös.46— 
,— Por ment belé, kitöröltlem; 
ÍTol a kardom, hol az övem — ' ? 

„— Nehéz a kard , nyomja vállad.4 

,— Nehezebb volt a búbánat, 

„— Ruhádon mocskot hágy a vér — 

,— Nem adom azt a gyémántért. — 
S felovezi férje kardját, 
Forgó körzi szép homlokát, 

S gyász-fályola, az a szálló, 
Libeg-lobog, mint egy zászló. 

Jó Szolimán, török császár, 
Nehéz lesz e nap, mi rád vár; 
Valpónál a Dráva szalad, 
Beleázhatik a fogad. - 
— Foly az ostrom, leng a ladik, 
Gyönge asszony kopját hajit. — 
Nincs szerencse a törökre, 
Soknak be van feje törve. 

,— Az én uram, a nagy szultán , 
ogy nő vagy, azt nézi csupán... 
Most kardodért küldött engem! — 
„— Jóöjjön érte, azt izenem. — 
Szól az ágyu, tüszköl a mén, 
Vér-patak foly a vár kövén; 
Majd árrá nő futó habja, 
Holott török uszik rajta. — 

„— Perényiné derék asszony; 

Sajnálnám, hogy belehaljon ! 

Eredj szolgám, azt izenem : 

Adja fel a várat nekem." — 
—,Ha nem marad kö a kövön, 

Valpó lesz az én temetőm; 

De a mig csak birom kardom , 
Kettétöröm, még se adom." — 

(egyéb semmi ? *), anélkül, hogy e páratlan cy- 
nismust valakinek recapitulálni eszébe jutott 
volna; nálunk, hol a lapszerkesztést átalán, bol- 
dog sinecurának, eszmét nem követelő compila- 
tionak nézik : - kapjon itt száz, tele torku, 
üres zsebü – fejü ember engedélyt ujságra, 
mind a száznak akadhat praenumeránsa, a nél- 
kül, természetesen, hogy a kalauzolatlanságá- 
ban ekképp megoszlott közönség mellett magát 
egy is tisztességgel fentartani képes lenne. 
Azután fele ezen ujdonságon kapó, de megcsa- 
latkozott közönségnek is szépen elmaradoz, - 
s egyszer csak hirlapirodalmunk tönkjénél vesz- 
szük magunkat észre:.. — Nem szeretjük fe- 
kete szemüveggel nézni; hanem a tények előtt 
szemet hunyni, azt hiszszük, ismét gyámolta- 
lanság lenne, és most, midőn az előfizetők meny- 
nyisége a vállalatok szaporodásával lépést 
tartva csökken, s például, némely saját üres- 
ségében kongó irodalmi széldob mellett olyan 
folyóiratnak mint a „Budapesti Szemle" fenn- 
állhatása van kérdés alatt : - nem gondoljuk, 
hogy a körvonalozott válságos helyzetet valaki 
tagadni akarná. Itt csak gyógyszerről kell ta- 
nakodni. 

Belátva pedig ezt, s felvéve azon örvende- 
tes részvétet, melylyel népünk az irodalom s 
éppen az időszaki irodalom iránt a catastro- 
phánkat követő nemzeti üdülés utáni időben, s 
csak ezelőtt egy-két évvel is viseltetett: e rész- 
vét gyengülését a szigorubbá vált pénzviszo- 
nyok daczára se lehet máshonnan magyaráz- 
nunk, mint a közönség előbb is érintett kalau- 
zolatlan voltából, minélfogva az igéreteknek s 
igazságos igényeknek meg nem felelt vállalatok 
mián érzett elégületlenségében az ügy iránti 
buzgalmának kellett szúkségképpen meghül- 
nie, a nélkül, hogy annak irányzására a kö- 
zönség elé vezér fonal lett volna nyujtva, mely 
öt maga idejében tájékozván, az önként bekö- 
vetkezendő visszahatás elhárintására segédke- 
zet adjon. Ezért az irodalomtörténet azokat is 
elitéli ugyan, kik a szép részvétet ekként meg- 
ingatni elég könnyelmüek vagy lelkiismeretle- 
nek voltak, (hogy teljesen eljátszották volna, azt 
feltenni nem akarjuk, de rá még ok sincsen); 
hanem a baj forrását másutt fogja keresni, a hol 
nekünk az orvosságot kell meritnünk. A most 
felhozott körülményhez hasonlót ugyanis — ép- 
pen, mint a fennebbi másik esetben, – más iro- 

dalmaknál is észlelhetni, s hogy az eredmény 

is nem egyenlő, csak a korlátoknak köszönhet- 

ni. Van jóravaló critika, mely tanulságul szol- 

gál az irónak és útmutatásul főképp az olva- 

sónak, s a mely avatott és lelkiismeretes ke- 

zelés mellett hatását amarra igen, de erre el- 

hibázhatni sohase fogja. Ez az, a mit nálunk, 
az utóbbi időkben, ha teljesen hiányzottnak nem 

állithatni is, de a mit – egyes elszigetelt je- 

lenségek mellett — rendszerezett minöségben, 

s hatásképes állandóságban nélkülöznünk kel- 

lelt, — s csupán ez fogja irodalmunk megló- 

dult kormányrudját nyélbe ütve, s munkálko- 

dását öntudatos elvekre vezetve vissza, számára 

a közrészvétet és sikeres működéstszilárdul biz- 

tositni. Noha pedig az időszaki-sajtónál 

érezhető leginkább azon fegyelem hiánya, mely 

* Egy érdemes ur szeretné tudni: vajjon mit aka
r 

Vas Gereben a „Kétgarasos Ujság"-gal ? Hát, kedves 

ur, azt, a mit némely ember, ha szerencséje nem 

volna, hiába akarna : az esze után élni! („Kétgara- 

sos ujság 3-dik szám. „Mi hir Budán rovat alatt.) 
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Ifjul a nap, meg elvénül, 

S nem hull ki a kard a kézbül; 

Nappal harcz foly, éjjel zene : 

Ez a magyar természete. — 

— Csak Perényiné nem mulat , 

Nem felejtheti a multat, 
Azt az átkost, azt a fájót, 
A mely szivén sebet vágott. —– 

Sebet vágott, hosszat, mélyet, 
Mit nem hegeszt be az élet; 

S a halál csakugy gyógyit meg, 
Ha fiai mentve lesznek. — 

— Az egyik ott van mellette , 
Elaltatta, elrengette; 
De a másik, az a másik , 
A kiért ő most csatázik. — 

... Pirul a nap, kél a reggel. — 

Uj követ jő izenettel; 

— ,„Hogyha Valpót át nem adod, 
Ferencz fad még ma halott.4 — 
— Perényiné szivéhez kap; 
Hókezéből kihull a kard; 
Aztán lehajolt a földre, 
Megcsókolta s — ketté törte. 

Szegény asszony, szegény virág ! 

Átölelte két szép fiát; 
És a kardnak két darabját 
Örökségül nyujtotta át. - 

— Aztán gyorsan lóra dobban ; 
Messze marad vár és folyam ! 
... Virág nyilik a nyomában , 
A történet csarnokában. – 

Szász Gerő. 

nélkül irodalom tekintélyre s evvel karöltve já- 
ró eredményre nem számithat : – fölvéve a 
hozzákapcsolt kellemetlenségeket, melyekre vál- 
lalkozó nehezebben kerül, — nem szükség 
hogy a birálat egyenesen reája vonatkozzék 
(habár ennek üdvös hatását az „Áthenaeum 
lapszemléi tettleg bebizonyitották). Terjedjen 
csupán önálló irodalmi termékekre, de legyen 
részrehajlatlanul és alapossága mellett élvezhe- 
tőleg tartva: s a moralitás emelése s helyreál- 
litása által megtisztult légkör az irodalom min- 
den rétegét egyaránt keresztüljárja s egész szel- 
lemére elevenitő befolyást fog gyakorolni. 

Mi felelne pedig meg ez átalánosságban vá- 
zolt elméletnek a részletes gyakorlatban ? Leg- 
előbb és legfőbbképpen alkaimas birálati köz- 
löny, mely az izlés és nyelv oltárán állandó tu- 
zet égetve, áldozatját épp oly kérlelhetlenül 
megkövetelje, mint hajdan Sphinx a megfejtet- 
len hagyott talány adóját A kivitelre nézve: 
ha nyomatékos erőktől támogatott egyesek nem 
akadnának (ámbár ez a legkivánatosabb lenne), 
a kezdemény kötelessége a Kisfaludy-társaságot 
illetné leginkább, melynek ujra szervezése iránt, 
ugy tudjuk, a lépések meg vannak téve. De e- 
hez szólani még tán igen jókor volna. Ezuttal 
különben is csak a közösen érzett szükségnek 
akartunk hangot adni. „Gondolkodjatok a dolog 
felől; tartsatok tanácsot és szóljatok felőle." 
(Birák. 19. r. 30. vers.) 

Zilahi Károly. 

Konstantinápoly, okt. 15. 1858. (Folytatás.)) 
—- Szmyrnából irják, hogy Izmail pasha, a dsed- 
dahi küldött, megérkezett oda, s a veszteglőben 
van 32 egyénnel, kik a dseddahi vérengzésbeni 
részvétellel vannak vádolva, perők Stambulban 
fog folytattatni, s ha rájok bizonyul, ott fogg- 
nak kivégeztetni, hogy ezáltal az egész biro- 
dalomra kiható legyen büntetésök, s tizenegye 
a főbünösök közöl már Dseddáhban fejeztettek el 

Newton, a fáradhatatlan régiség-buvár, több 
nő és négy oroszlány-márványszobrot fedezett 
fel Budros (Halicarnassus) tájékán. 

Beyruthból egy barátom irja, hogy Naplus 
környékén komoly zavarok ütöttek ki, melyek- 
nek következtében két zászlóalj gyalogság s egy 
ezred lovasság küldetett oda. 

Teheráni hirek szerint az ex-sadrazán és fi- 
ainak állása igen bonyolult; a számadások meg- 
vizsgálásából az tünék ki, hogy az ex-sadra- 
zán egy millió frankra menő évi fizetése mel- 
lett, vagy hat millió frankot lopott ki évenként 
a pénztárból, s hogy a persa-angol had alkal- 
mával kivetett rendkivüli adónak (a szent harcz 
adója), mely 12 millió frankot tett, csak 1/,-de 
ment a kincstárba. 

Az ex-sadrazán és fiai kemény katonai őri- 
zet alatt Makashirba, egy a fővárostól néhány 
órányira fekvő erősségbe, kisérteltek. Tobp eu- 
rópai követek közbejárásukkal s fenyegetődzé- 
seikkel is megkisérték rábirni a shah-ot, hogy 
a sadrazánt helyére visszahelyezze, de a shah 
hajthatatlan, 

Az uj felelős miniszterium következőképpen 
alakult : s 

Mirza Szadik (a tebrisi ex-kaimekám) bel- 
ügyminiszter. 

Mirza Mohamed khán hadügyminiszter. 
Mirza Juszuf khán Sustopli Mohamed, pénz- 

ügyminiszter. 
Abbas Kuli khán, deserancsir, igazságügy- 

miniszter. 

Káros-e vagy hasznos állat kertjeinkben a 
vakond ? 

A „Monatschrift für Pomologie' havi 
füzetében Sicbenfreud bevallja, miként ő a va- 

kondnak nagy tisztelője, s valahányszor gyü- 
mölcsiskolájában ezek számát egygyel szaporod- 
va látja, mindannyiszor abban egy uj jó barátot 
üdvözöl. Ezen barátság azonban csak addig 
tart, mig eme földforgatók magágyai koözt nem 
tesznek sétát; ekkor, ugymond, vége a barát- 
ságnak, és az ott végbevihető károk tekinte- 
téből, öket visszatartani mindenáron igyekszik. 
Mult évi öszkor magunk láttuk, miként S. ur 
magágyai körül 7 hüvelyk mély árkot ásatott, 
melyet aztán az akáczfa ágaival megtöltetvén, 

ismét betemetett; ez levén egyik biztos mód az 

akáczfa tövis-szurásai által onnan a vakondoka! 
visszatartani; — a most mondott havi füzetben 

azonban következő felfedezést közöl : 

Tudjuk, ugymond, hogy a vakond igen 1- 

nom szaglószerrel bir; s ez volt a kiindulási 

pont oly módok fölfedezésére, melyek 
által e- 

zen állatokat a tilosból visszatarihassa , sike- 

rült pedig a köszén-kátrány alkalmazá- 

sával. 
A magágyakat, ugymond, 7 hüvelyk mély. 

árokkal kórülfoglalja, mert a vakond 7 hüvelyk- 

nél mélyebben nem jár, 5 az árok fenekén egy 

köszén-kátrányba mártolt vékony zsineget he- 

lyez, a végeket összekötvén, az árkot ismét 

behuzatja, s nincs vakond, mely e vonalon ke- 

resztüllépni merészelne. De többet is mond
, azt 

t. i. hogy mintlegy 80 öles vassodrony-vonallal 

lévén kerti gazdasága egyik oldalról keritve, 

azon vassodrony egyik vonalát köszén-kátrány
- 

nyal a mult őszkor bemázolván, s gyümölcsös- 

nyomok hétlépésnél a kátrányos vonalhoz köze- 
lebb nem mutatkoztak. (K. Gazd.) 

iskolái kárnélkül maradtak, a havon pedig nyul- 



- 

Kulügyminiszteri helyettesnek Mirza Sz
aid 

hán neveztetelt ki, de mindenki hiszi, hogy 

azt (az útban lévő) Feruk khán fogja elfogl
alni. 

Viszontlatásig. Bakalum. 

U. I A Dunalejedelemségek szervezési ok- 

ratának hivatalos közléséről megjövén Párisból 

távirati tudósitás, minden perczen várják azon 

rade megjelenését, mely a választások meg- 

tezdésére az engedélyt megadandja. 

Brassó, ok. 21. - A magyar embert vala- 

i belső ösztön serkentvén, hogy ha csakugyan 

e honnak kebelében, életének jeleit is adja s 

ezt másokkal is tudassa; bátor vagyok, én is, 

int a Brassóban lévők egyike, habár mint hi- 

! atlan vendég, ajtó megett kapok is helyet, ön
- 

nél bekopogtatni. Városunkat különben is, ha 

al 
M. 

rem emlitjűk is azon pár ezer magyart, kik itt 
knak, mint Erdély egyik legjelentékenyebb 

rosát méltán megilleti, hogy egy erdélyi lap- 

an ottan-ottan föllépjen. Hadd legyenek tehat 

mlitve tölünk is, a nálunk előforduló neveze- 

esebb s tanulságos események. *) 

Ilyen megemliítendőnek tartom már én kö- 

rünkből először is, az ezen évben alakult bras- 

sói magyar olva só-egyletet, mely is a Bras- 

sóban levő magyar hivatalnokok és kézmüve- 

sektől ezen év elején alapittatva, egy év alatt 

Töbh mint 100 kötet válogatott könyvet szerzett. 

Szabályai, ugy tudjuk, felsőbb helyre fölterjeszt- 

ve és megerősítve vannak. Ohajtandó volna , 

hogy azon magyar uraságok és urnök is, kik 

föőkint a téli időszakot Brassóban szokták tölte- 

ni, ne késnének ennek részvényesei lenni, s 

ez által mind ez intézet virágzását elősegéleni, 

mind magoknak szellemi élvezetet szerezni. De 

onhajtandó az is, hogy más nálunknál szeren- 

csésebb helyzetben lévő vidékek is igyekezze- 

nek utánozni e példát, s midőn ez idegen ajku 

város oszlopot emelt a magyar irodalomnak ez 

olvasó-egylete által, ne maradjanak tétlenség 

uunya álmában ök is. Jelenleg az olvasó-egylet 

uagjai száma negyven. 
Nevezetes esemény volt városunkra nézve 
továbbá a herczeg Főkormányzó urnak tegnap 

örtént megérkezése. Ő herczegsége hozzánk 
Földvár felől jött, hol tegnap ebédelt volt. Már 
délelőtt szokatlan élénkség mutatkozott az ut- 
czákon, az ablakok mindenütt zászlók és sző- 

nyegekkel ékesittettek; három óra tájt megdör- 

dültek a mozsarak, s minden tornyokban a ha- 
rangok, melyek ő herczegsége megérkeztéig 

hangzoitak, végre estve fényes világitás volt, 

mely szinte megközelitette a hajdani kolozsvá- 

ri illuminatiókat (az ujabb időbelieket nem lát- 

tam), az ugynevezett Fejér-Toronynál rákéták 

és tüzijátékok égettettek el, s a sétány szines 

lámpákkal kivilágittatott. A néphullámzás, fö- 

kint a piaczon és sétányon, késő éjig tartott. 

arezegsége ma a templomok, iskolák s más 
t(estületeket látogatta meg, s ugy halljuk, ne- 

hány napig fog nálunk mulatni. 
A napokban folyt le nálunk az öszi sokada- 

lom, nagy porral és szük pénzzel. Az idő alkal- 

mas léven, árusok és kereskedők számosan je- 

lentek meg; de vevők nagyon gyéren. A vá- 

sárba vetett remények nagyon meghiusultak. A 

roppant üzlet-hiányt ki a pénzszükinek, ki a 

sokadalom napja megváltoztatásának, ki más 

egyéb oknak tulajdonítja; de a panasz általá- 

nos. Mondják, hogy legjobb Geschaeftet abécsi 

nő-divatárusnő csinált. – A termény és barom 

ára mérsékelt volt, holott a gazdák a jövőre 

nem igen biztatnak. – A szárazság szerfeletti, 

a nagyrész még nem vetett, s a mi el van is 

vetve, szárad ki - A por az útakon a járó-ke- 

löket szinte ellepi. rl 

*) Köszönettel veendjük tudósitásait; kérjük tekin- 
tettel lenni az ottani piaczi forgalomra is. Szerk. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
= Császár ö Flge a bécsi szegénység közt 

2,100 uj forintot osztatott ki a zordonabb év be- 
áíltával, mind uj pénzben , azon czélból, hogy 
a nép annak értékét inkább megismerhesse. 
= Egyszerre, november második hetén 

kezdve, oly fanyar telünk van, hogy az Isten 
hidege szinte megveszi az embert. Olykor köd 
fekszik az utczákon, melyen át halványan pis- 
log az utcza-lámpa nem lévén képes megbir- 
kozni az éjjel, s a zúg-utczákon olykor csak 

azon veszi észre magát az ember, hogy orra 
egy egy szembe jövő fiákker-lónak orrába üt- 
közik. Még azonban senki se lön eltapodva. Na- 
gyon is várjuk, hogy az a gyalog-utcza a szin- 
haz mellett megnyittassék. Siessenek azzal az 
illetök, az Isten is megfizeti. 

G Kolozsvár is halad. A Fröhlichházban 
volt ezelőtt Krémer és Rál ruhamüvészek nagy- 
szerü raktára, most még Klatrobecz első rendü 
ruhaművész is egyesülvén velők, — bécsi mo- 
dorban nagyszerű bazárt nyitottak , mely es- 
tenként photogénnel van világitva, a fold- 
szinről amerikai öntött vas-csiga grádics visz 

az emeletbe. Hol minden megrendelések a leg- 

utolsó párizsi és londoni divat szerint jutányo- 

san és rogtön teljesíttetnek. 

= Helybéli házi-zenekörünknek ősz- 
szel van tavasza, s viszont; mennyiben látoga- 
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tóit, kiket a nyári saison vidékre csalt , az ősz 

hozza vissza. Közelebbi vasárnap örömmel va- 

lánk tanui ennek, mikor is válogatott közönsé- 

get, egybevágó előadással, izletes zenemü-da- 

Tabok mulattatának. A közremüködők közöl kü- 

lönösen H. P. kisassony müvészi zongorajátéka, 

s Mezei ur szép tiszta bariton hangjával tevék 

élvdúsabbá a délutánt, kedvelt szinészünk, 

„Borgia Lucretia"t egyik ariájaban hallatá ma- 

gát. Szintén kellemesen lepetlt meg a fiatal N. S. 

szavalata, zeneköri közönségünk az élvezetet 

e nemben rég nélkülözvén, A minden vasárnap 

délután tartatni szokott előadásokra nem is ma- 

rad egyéb ohajtani valónk, csakhogy okszerü 

lenne, ha az illelő zenekor-igazgatóság egy- 

egy minmagunkat képviselő zenedarabot is ig- 

tatna idegen műdarabokból álló programmjába. 

= Gróf Bánty József, utolsó sarjadéka az 

erdélyi kormányzóságot viselt Bánfy-ágnak, a 

napokban magtalanul elhalálozott. 

= Emlitve volt lapunkban Szén fy Gusz- 

táv ügyvéd és ismert zenebuvárnak azon neve- 

zetes fölfedezése, mely Tin ó di dalait nap- 

fényre hozta. Ugy vagyuuk értesülve, hogy 

a Tinódi-induló, a Rákócziéval állja a versenyt. 

Most Szénfy ur ezen dalokat előfizetés utján 
adja ki. Egy füzet előfizetési ára 1 ft 30 kr pp. 
és az előfizetést Nyiregyházára Szénfy urhoz 
kelt megküldeni. - Az első füzet tartalma : 
1. János király testamentoma. 2, Frater György- 
nek szörnyü haláláról. 3. Eger vár viadaláról 
való ének. 4. Eger vár viadaláról való ének, har- 
madik rész. 5. Károly császár hada Saxoniában. 

6. Szitnya, Léva, Csábrág és Murány váraknak 
megvevése. 7. Szulimán császárnak Kazul basá- 
vali viadaláról. 8. Verbőczi Imrének Kazon ha- 
dával kozári mezőn viadala. 
= Kolozsvártt Kaczér ballet-mester in- 

gyen vállalkozik tanitani az ajánikozókat a 
szinpadi tánczokra. A mint hallszik, már több 
vállalkozó találkozott, ki a szives ajánlatot 
igénybe veendi. Remélhetni, hogy az uj növen- 
dékek szinpadunkon mutatandják be annak ide- 
jében előhaladásukat. 

= A szivarok uj elnevezést és értéket kap- 
tak. Az A. betüs Java száza 6 frt 30 kr, a B. 
Havanna 5 ft 50 kr, a C. Havanna 5 ft 50 kr, 
a D. Cuba 4 ft 60 kr, az E. Cuba-Portorico 3 frt 
65 kr, F.-Portorico 2 ft 70 kr, a G. virginiai 3 
ft 15 kr. Vegyes külföldi 1 ft 80 kr, közönsé- 

ges belföldi 1 ft 35 kr. 
= KSzamosujvárról egy levelet vettünk, mely 

a krinolin történeteihez egy ujabbat szolgáltat. 
Ugyanis Szamosujvárott közelebbről egy nő on- 
gyikos szándékkal egy három ölnyi mély kútba 
ugrott, de a krinolin miatt fennakadván, a szint- 
oly sajnálatos mint vétlkes szándék meg lön aka- 
dályozva. Vigaszt kivánunk a nönek, kit a két- 
ségbeesés örvényéből a sors igy mente ki; bár- 
minő sorscsapás alól nem az öngyilkosság me- 
nedékéhez kell folyamodni, de a hit malasztjá- 

ban keresni vigaszunkat, a hol az mindig fel- 

található. 
= Az ismeretes gazdasági gépész, Vidacs 

István , szabadalmat kapott egy jobbitott rostá- 

ra, mely a régibbnél egyszerübb s czélirányosb 

szerkezete által tünik ki. A Vas. Ujs. utóbbi szá- 

ma hozta a rosta alakját fametszetben, Főelönye 

e rostának, hogy egyszerüű szerkezeténél fogva 

nem igen fárasztja ki a munkást, s igy sebe- 

sebben dolgozhatni azon. 
= Magyarhoni lapok irják, hogy Tóth So- 

ma „palotás magyar" czimüű tánczát, mely a 

pesti közönség által tetszéssel fogadtatott, Ko- 
lozsvárott is bemutatni, s itten betanitani szán- 

dékozik. 

* A szölőtökék tartósságáról a „Moni- 
teur" egy czikket közöl, a melyben azon tény 
emlittetik föl, miszerint Ouvrard ur, a tor- 
vényhozó-test tagjának le clos-vengeoi-i szőle- 
jében oly ültetvénye van , a melyet az 1037-ik 
évben alapitották. E helyen már 2000 év óta 

terem bor. 
= Pesti levelezőnk irja : „Meg kell igazit- 

nunk a vidéknek azon, pár helybeli lap által is 

támogatott tévhitét, minélfogva a nemzeti szin- 
házi szabadjegyek körül ujabban behozott 
elvtelen és kicsinyes intézkedéseket a derék 
igazgatónak kivánják tulajdonitni, holott pedig 
ez intézkedések egyenesen a fölötte is álló szin- 
házi bizottmánytól erednek, s melynek ellené- 

ben Ráday gróf — mint csupán egy szavazatu 
tag — a leköszönésnél egyebet nem tehetne. 

Ez pedig most legkevésbbé latszik kivánatosnak. 
= Az ezüst agioja a bécsi börzén 4-5-re 

emelkedett, miáltal az ezüst pénzek régi értéke 
visszaállott, a pénz-piaczon. 

NYILVÁNOS KÖSZÖNET! 

Báró Radák Istvánné született gróf Rhédei 
Klára ő nagysága, a szinházi ruhatár költsé- 
geinek pótlására 50 pforintot kegyeskedett alól- 
irtnak küldeni, mely nagylelkü ajándékért szi- 
ves nyilvános hálát mornd , 

Kolozsvártt, nov. 12-kén, 1858. 
Havi Mihály, 

helybeli szinigazgató. 

,Negmzeti szinház, — Szeredán, nov. 10-kén 
bérletfolyamban adatott „Belizár," opeora 3 
felv., forditotta Gyergyai F., zenéjét irta Doni- 
zetti. Jól sikerült előadás. F. Izabella és S. Ró- 
za kisasszonyok a várakozásnak megfeleltek; az 

utóbbinak kedvességgel csengő hangjától a kö- 
zönség szép jövőt remél, ha kitüzött ösvényén 
szorgalommal halad, Baráti (Justinián) mély ba- 
riton hangjával jól hatott ugyan a hallérzékek- 
re; hanem az egyes magyar szavak kiejtésében, 
ugy látszik, még nem bir elég jártassággal. Me- 
zei a czimszerepben tapsokat nyert. Ezuttal egy 
uj tenoristával, Neuholddal, isnmerkedtünk meg 
szinpadunkon Álamir szerepében. A t szta, erős 
és magas tenor hang mindenkit elbájolt. Azon- 
ban a fiatal még kezdő lévén , teljes szinpadi 
otthonossággal és bátorsággal még nem bir, de 
az önként megjön; a közönség tapsokban és ki- 
hivásokban részesité őt, mint a többi szerep- 
lőket is. A kardalok, a kevés számból álló kar- 
dalnokok erejéhez mérten, elég sikerültek vol- 
tak, csakhogy azon t. két kardalnoknö, a leg- 
komolyabb jelenetbeni oknélküli és az illusio 
rovására szolgáló nevetéssel hagyott volna fel. 
Ez szinpadi kihágás , minek nem szeretnénk 
tobbet tanui lenni. Közönség szép számmal. 

Csütörtokön, nov. 11-dikén : „Korona és 
vérpad." Szomorujáték 5 felv. Dumas Sándór- 
tál. Zeyk Elek follépte. VIII. Henrichet Gyulat, 
Houvard Katalint Szabóné, Ethelvoodot Zeyk 
személyesiték, az utóbbinak hangja érzéstelen, 
de játékában egy pár jelenet meglehetősen si- 
került; a romanczát a király hálótermében elég 
ügyes plastikával szavalta. Zeyk, Szabóné, Gyu- 
lai többször kihivattak. 

Pénteken, nov. 12-kén : a szinház zárva. 

Bécsi börze. - November 12-kén. 

Ausztriai értékben. 

frt kr. 

Nemzeti kölcsőn 100 pítért 86 70 
Metalligues , 86 40 
Urbéri papir, magyar. , 8ő = 

„erdélyi , 84 —- 

Tiszai vasut k 
Cs. k. t. sulyu arany darabja 4 90 
Korona, , 14 20 

KÜLFÖLD. 

Anglia. - Az angol kabinet egy ré- 

sze , Stanley, Disraeli, Pakington és Lyt- 
ton Bulwer, hirszerint a Bright reform-ja- 
vaslatait pártolnák. E szabadelvü párt a 
miniszteriumban , mint mondják, tiszttársait 
arra sürgeti, hogy a választásjognak ter- 
jelmes kiszélesbitésére határozza el magát. 
Valasztásjoggal birnának mind az egyete- 

meken tudorranggal felruházottak, irodal- 
mi intézetek tagjai, vasutak, s társulati- 

bánkok részvényesel; továbbá a kiknek 
pénzök van takarék-pénztárakban, s a kis 
házbirtokosok. Az uj választó-osztályok 
ezen csoportját Londonban egy kissé kü- 
lönösnek, s majdnem hihetlennek találják , 
nem képzelhetvén, hogyan szolgálhasson 
választási jog alapjául részvények birtoka, a 
melyek nem ritkán majdnem értéktelenek, s 
takarék-pénztáraké, melyekbe egy gazdag 
választási jelölt oly könnyen tehet be vagy 
kétszáz szegény ördög számára. Majd csak 
a parliament megnyitása után az illető bill- 
nek előteriesztése által fogunk bizonyo- 
sabbat tudhatni. 
– Redelitf lordnak, a vén rókának, 

mint csufolóinak tetszik az öreg uratnevez- 
ni, -azon irigylendő szerencséje van, hogy 
mindig nyujt módot a világnak ő róla be- 
szélni, — tegnap mint diplomata, ma mint 
hajótörést szenvedett ember. Szmyrnánál 
mint okt. 30-án távirják, a fregát, melyen 
Redcliffe lord volt, a rév előtti zátonyon 
megfeneklett, de az utazók mind menekül- 
hettek. Különös, hogy egy ausztriai ke- 
reskedőhajó volt a fregátnak fennakasztója. 
Ha már kereskedőhajóinak is oly kemény 
bordája van, mit nem remélhetni Ausztria 
fiatal marinájatól. 

—– A „Timest egész megelégedéssel 
veregeti Redelitfe lordnak a vállát, 
hogy oly buzgón törekedett a török kor- 
mányt takarékosabb háztartásra rábeszél- 
leni, s Törokország angol hitelezőinek ér- 
dekeit ótalmazni, s ha időközilegnagy része 
az ugy nevezett takaréki rendszabályoknak 
vissza lön is huzva, e részben a ,„Times" 
véleménye szerint, a jó lord egészen ár- 
tatlan. Mindenesetre az öreg ur actiáinak 
Londonban igen jól kell állaniok, s mahol- 
nap tán még a stambuli követséget is visz- 
szanyerbeti, midőn a city-lap, mely az 
egykori követ visszaléptekor mindjárt oly 
kézügyiben volt a halotti beszéd tartására , 

most szint oly melegen, fogadja ismét ma- 
gas pártfogásába. 

—- Az ángol lapok ujabb időben sokat 
foglalkodtak franczia s orosz hadierőknek 

a Középtenger kikötőiben mind inkább sza- 
parodó számával. De mit fegnak angol urai- 
mék ahoz mondani, ha megtudják, hogy 
az ő nézeteik a villanfrancai kikötőnek na- 
gyobbszámu hadihajók elfogadására elég- 
telen volta iránt igen is alaposak voltak, 
hanem Olaszország , vagy is inkább 
Szárdinia e bajon már is segitett azáltal, 
hogy az orosz flotta egy részének, mely 
Villafrancában nem volt elhelyezhető, meg 
lön engedve a spezziai kikötőbeni telelés, 
a miért Oroszország tetemes pénzösszeget 
ad ez utóbbi kikötönek megerősitésére?! 
A nagy Oroszország s a kis Szárdinia te- 
hát, ugy látszik, közös házat szándékoznak 
tartani; csak aztán Cavour gróf nehogy 
igen is későn győződjék meg a közmondás 
igazságáról, miszerint nem mindig taná- 

csos nagy urral egy tálból cseresznyét enni. 

Németorszag. - Az uj porosz mi- 
niszterelnökről Hohenzollern-Sigmaringen 
hgről a „Schl. Ztg." ezeket irja: „Született 
1801.febr.16-án s a Poroszországgal 1849. 
dec. 7-én kötött államszerződés által, va- 
lamint Hohenzollern-Hechingen hg. is, ma- 
ga és örökösei részéről minden felségi és 
kormányzási jogait Poroszországnak átadta. 
Ennek fejében Hohenzollern-Sigmaringen 
hg, 25000 tallérnyi évi jövedelmot huz. A 
hgi magánjavak, minden tartozékaikkal e- 
gyütt, szintén a herczegek kezén maradtak. 
Továbbá azon jelentőségteljes körülmény- 
re figyelmeztetünk, hogy a herczeg katho- 
likus, s ekként a hg-regens a paritasnak 
régen vallott elvét határozottabban nem fe- 
jezhette volna ki, mint az ő választása által. 
A nevezett herczeg politikai fölfogására 
nézve éppen oly közel áll a hg. regenshez , 
mint mennyire becses előtte, mint egyik 
legdrágább bárátja, kihez a herczeg-regens 
folyvást a legrendithetlenebb bizalommal 
viseltetett. Az „Augsb. Allg. Zeitung"6 ki- 
emeli egyszersmind a herczegnek német- 
nemzeti érzületét, mely tekintetben a po- 
rosz herczegnő és ő közte lényeges nézet- 
egyformaság uralkodik. - Egy éjszakné- 
met lap szerint a herczeg igen szabadelvü- 
nek tartatik és nagyeszű ember hirében áll; 
az eddigi rendszertől határozottan idegen- 
kedett, oly annyira, hogy egy idő előtt 
kijelenté, miszerint csak akkor fog ismét 

a berlini viszonyokba beavatkozni, ha ez 
világos ohajtásként fog nyilvánulni. És ő 
a hg-regens világos folhivására jött most 
Berlinbe. A hg. katholikus, de nem barát- 
ja az ultramontanismusnak. A katholikus 
körökben nagy részvéttel tekintenek mi- 
niszterelnökségére. 

A „Kreuzzeitung"6 czikkei azt mu- 
tatják, hogy pártjának ügye kétségbeeset- 
ten áll; a jámbor szokott módja szerint szó- 
nokol a király iránti hüség s ragaszkodás 
mellett, holott az egy oldalról sincs leg- 
kisebb lehelettel is megsértve; és már is 
lehetőnek kezdelte tartani azt, hogy „a 
kormány sulypontja egy időre az ország- 
gyülésbe esik, s hogy az eddigi több- 
ség közelebbről ismét kisebbséggé 
váland. Véguül óvást tesz a lap azon fölte- 
vés ellen, mintha az ő pártja a megválto- 
zott viszonyok közölt „absolutista, 
vagy bureaucratikus szélső jobbot 
akarna alakitani; a szabadelvű pártról egy- 
szersmind oly kimélylyel szól, hogy a 
„junker-közlöny" régi párthiveinek nem 
lehet meg nem illetődniök, ha nem is ép- 
pen a nagy öröm miatt; szóval, nagy he- 
vesen pattog szinleg a köpenyforgató em- 
berek ellen, mig már is szép lassan gom- 
bolgatja ki saját köpenyét, hogy azt las- 

sanként, s minden zaj nélkül a szél után 
igazithassa. nao 

NFrancziaország. — Miután a fran- 

. 
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czia császárpár a koronaherczeggel eg 
Compiegnebe elutazott, hogy a cher- 
bourgi ünnepélyek, s bretagnei körut után 
egy kicsit szuszszanjon , a magas politiká- 
ba, mint látszik, formaszerü szünet állott 
be. A miniszterek ugyan hetenként egyszer 
összeülnek értekezlelre a császár körül, 

yütt 
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ten azok a diplomatiai testületbél, kiket e 

Dirtoka, mely áll 25 hold 400 [] kaszáló, 35 

de alig hiszik , hogy valami fontos dolgok- 
kal lenne bajok. Azonban a hirlapiróknak 
mindamellett is olvasóikat napról-napra uj 
Hirekkel kelletvén ellátniok, jobb hiányá- 
ban ideig-óráig tericselnek azon meghivá- 
sok felett, miket a császár a compiegnei va- 
dászatokrá kibocsátott. Kisseleff gróf 
és Cowley lord természetesen ott van- 
nak a választottak közt; de csak is ők ket- 

kitüntetés ért, és igy az ismert brüsszeli 
lapnak legalább egyelőre meg van rontva 
öröme, nagy fennen harsogtathatni ki az 

egész világ előtt, hogy ezen meg ezen di- 
plomata ki van rekesztve, s azért a viszony 
ehez meg ehez a kormányhoz mindenesetre 
nagyon feszül. Egyelőre ismét meg ismét 
arra emlékeztet azon lap, hogy a tuileri- 
ákban Ausztria magatartásával a dunahajó- 
zási, mint szintén a montenegroi kérdésben, 
igen elégületlenek , s hogy a párisi s bé- 
csi udvarok közti viszony még inkább meg 
fogna hülni, mihelyt Bourqueney báró, a 
ki neje halála miatt hosszabb szabadságra 
kéredzett, Bécset elhagyandotta. Mindeb- 
ben lehet valami igaz, s nem kétség, hogy 
a két hatalom közti viszonylat a mostaninál 
volt még szivelyesebb is, de ebből hatá- 
rozott, Ausztria ellenes tervekre követ- 
keztetni, igen is nagy merészség, s a mit 
Céséna „Anglia és Oroszország" czimü 
röpiratában bizonyos osztrák földrészek 
jövőjéről mond, már sokszor el volt mond- 
va, s dőrébb is, minthogy abban komoly 
államférfiak érzületét lehetne keresni. Az 
„európai kérdéseknek' oly módoni megol- 
dása , mint azt a franczia hivatalos publicis- 
ta inditványozza , az egész európai állam- 
rendszertirgalom nélkül össze-visszakuszál- 
ná, s Francziaországnak aligha van legki- 
sebb oka is arra, hogy ilyes felforgatáso- 
kat ohajtson, vagy éppen előidézzen. 
Céséna röpiratának hihetőleg a czélja nem 
egyéb, mint a párisiaknak nehány hétre 
anyagot szolgáltatni a társalgásra, s velök 
az időt töltetni az alatt, mig a nagy urak a 

compiegnei ,,üzletek ét által a politikától 

távoltartatnak. 

Egyetlen félig-meddig jelentékeny 
ujság, mit közölhetni Párisból, csakis 

nemleges természetü, hogy t, i. a franczia 

".— 

(485) (14—12) 
4818-858. szám. 

Felhivás biztositásra. 
Társulatunk, mely minden egyes tagját ér- ! 

hető elemi károk kölcsönös szövetkezés utjáni 

fedezését tüzte ki feladatául, s mely lefolyt évei 

alatt 1900 on felüli kárvallott tagtársaknak volt 

szerencsés segélyt nyujtani, s e mellett kedvező 

Cvekben, a csapásoktól ment tagoknak is előre 

befizetett biztosítási járulékaikból nem egyszer 

tetemes dijrészleteket visszajuttatni, azon elvé- 

nél fogva, hogy minden egyes tag csak 

is annyivaljárulanda közöspénztár- 
hoz, mennyi a társulat tiszta szük- 

séglete, következöleg mentől kevesebb az 

összes káresemény, annál kevesebb levén a szük- 

ségelt födözet, a biztositási járulék is épp azon 

mérvben apad — ily közérdekü, s közhasznu el- 

vénél fogva tisztelettel szólitja fel a nagy közön- 

séget, saját érdekük előmoz itása tekintetéből, 

e társulatbani részvétre; annyival inkább, mint- 

hogy etársulatban minden egyes rész 

vevő, tagkint csatlakozik az egész- 

hez, s ekképp a társulatie ő nöttőn-nővén, s 

ugyanazon arányban az egyesekre háruló teher 

is mindinkább oszolván , minden tag, biztositá- 

sa aránya szerint annak részese, s a szabályok 
alapján, mindenben mint sajátjában osztozik is. 

E társulatbani részvét eszközölhető minde- 
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hadseregnek 100,000 emberreli fogyasz- 
tásáról nem lehet most szó, mert annak 
létszáma már két év előtt a legalsó fokig 
le levén szállitva, tovább nem kevesbithe- 
tő, minthogy egyedül Algir 70,000 em- 
bert vesz igénybe. Ezen utóbbi czélzás, 
hogy tudniillik a hadseregnek oly magas 
létszáma főleg az algiri viszonyokban alap- 
szik , valószinüleg illatos-üveg , mit a bör- 
zének tartanak orra alá, nehogy ájulásba 
találjon esni azon tudósitásnak visszahuzá- 
sakor, mely azt nehány nappal ezelőtt oly 
rózsás kedvbe hozta volt 
— A Montalembert elleni rendsz abályt, 

mint szintén a Proudhon ellen követett eljá- 
rást, általában politikai bibának tartják, mely 
senkinek s a császári kormánynak a leg- 
kevésbbé, üthet ki javára; valóban hová 
jutand elvégre egy kormány, a mely da- 
czára a 89 ki „magasztos elveknek-- egy 
oly fő conservativet, mint Montalembert, 
forradalmárként vinne a fegyrendőrségiszék 
ugyanazon padjára. a melyet Proudhon 
csak most hagyott el. Itt önkéntelenül is 
amaz ismeretes szóra emlékezik az ember, 

a melyet Fouche Engbien bg. megöletése- 
kor mondott volt: „Ez roszabb a véteknél, 

— ez hibal 

Olaszorszag. - A „N. Pr. Ztg."nak 
egy magán levele a Mortara-ügy körül alig- 

ha jó helyt nem látszik tapogatni. Nem e- 
gyéb volna az egész , mint a franczia kor- 
mány kezétől ügyesen felkapott eszköz a 

római kormány nyugtalanitása végelt; ezért 
engedé meg hirlapjainak, hogy az isten- 
adta zsidó fiuért a pápai kormány eljárását 
megtámadják, hogy aztán a vihart maga 
csendesithesse le, mint V. Károly császár, 
ki azalatt, mig a pápát fogva tartolta az 
Angyal-várban, ünnepélyes egyházi me- 
neteket tartatott kiszabadittatásaért. Róma 
jól tudja, hányadán van e dologgal, s nem 
nyugtalankodik. A zsidó fiu ezuttal nem 
fog szüleinek visszaadatni, mert ezt a je- 
lenleg fennálló canoni törvények tiltják; 
hanem a sok ide-oda szólásnak volt mégis 
némi hatása, mert, a mint mondják, a szent- 
séges atya elhatározta magokat azon törvé- 
nyeket módosítani, hogy a bolognaihoz ha- 

sonló esetek többé elő ne fordulhassanak. 

Ausztria dicső császárnéja hajdan hasonló 

vitát a zsidó szülékre nézve kedvező érte- 
lemben döntött el. 

Törökország. - Egy ámerikai ha- 

jónak Konstantinápoly előtti megjelenése 
kivált az orosz közlönyöket nagyon felriasz- 
totta; a párisi szerződés megszegését lát- 
ják e tényben, s véleményök szerint attól 
tarthatni, hogy a porta a Bosporus bezárá- 
sát szintoly kevéssé fogja megtartani, miunt 
a Dardanellákét, s előfordulandó alkalom- 
mal a maga hajóhadát a Feketetengerre is 
küldendi; ugyanazon kutfők szerint az eu- 
rópai hatalmak tiltakozni fognának amaz á- 
merikai hajónak bemenetele ellen; — mely 
lépés azonban tán inkább Oroszország o- 
hajtása , mint az európai kormányok czél- 
ja. Egyébiránt a Chinávali békekötés meg- 
mutatta, hogy Oroszországnak Éjszakáme- 
rika iránti ellenséges indulata korántse oly 
fenyegető. 

Spanyolország, — Nov. 1-jén a 
spanyol választások eredménye tudva volt. 
Az ellenzék csupán Madridban győzött; a 
tartományokban a kormány nagy többsé- 

get nyert. 

UJ POSTA. 

A franczia „Moniteur" f. hó 8-kán a 

császártól egy Napoleon herczeghez inté- 
zett levelet közöl, mely anéger fölfo- 
gadási üzletekben vizsgálatot rendel; az 
álarczos rabszolgakereskedést kárhoztatja, 
a mennyiben az csakugyan létezne; végül 
pedig Angliával alkudozásokat tesz kilá- 
tásba. 

A „Nordnak" egy levelezője, ki a 
néger-toborzás franczia rendszere mellett 
eddig nem egy lándsát tört, szintén je- 
lenti, hogy a franczia kormány megigérte, 
miszerint a szabad négereknek Afrikából 
való beköltöztetési módjával felhagy, s 
teljesen bizonyos, hogy Cowley lord erről 
az angol kabinetet hivatalosan értesiítette, 
Szerinte a tengerészeti miniszterium min- 
dent el fog követni, hogy a franczia gyar- 
matoknak munkásokkal való ellátására más 
eszközt gondoljon ki. Mint látszik, a na- 
poleoni rendszer higgadtabb részének kép- 

viselői azonnal felülfordulnak az ultrá- 

kon, mihelyt valamely kérdésben Europa 
mo xxm 

alább elősorolandó ügyvivőségei közbenjárása 

által. Kolozsvárut julius 23-dikán 1858. 

Az erdélyi kölcsönösjég- és tűz- 

mentő társulat igazgatóság a. 

Az erdélyi ügyvivők névsora: 
Abrudbányán: Árkosy Károly postames- 

ter és birtokos. 
Ádámoson : Kovácsi Károly. 
Alsó Boldogasszonyfalván: Gyar- 

mathy Dániel birtokos. 
Alvinczen: Butyka Dániel. 
Aranykuton: Mózsa Samu birtokos és 

haszonbérlő. 
Balázsfalván: Dániel Ödön kereskedő. 
Balázstelkén: Szokoly Pál birtokos. 
Baróthon: Császár Józs. kereskedő ésbirt. 
Bethlenben Csürös József ev. ref. lelkész. 
Bikalon : Hankovics György birtokos. 
Brassóban : Müller Károly kereskedő. 
Bürkösön: Szoboszlai B. Lajos birtokos 
Csikbánk falván: Madár Antal birtokos. 
Csik-Taplóczán : Lázár Déncs birtokos. 
Czikón : Péchy László. 
Dézsen : Kovács Mózses birtokos éskeresk. 
Dobokán : Hodor Károly birtokos. 
Erdő-Szentgyörgyön : László Ger- 

gely ev. ref. lelkész. 
Felvinczen: Magyari Pál birtokos. 
Fogarasban : Nehrer Sámuel kereskedő 

nütt, különösen pedig Erdélyben a társulatnak 

(562) s 1—3) 
B. Bornemisza János ur budatelki jószágá- 

ban (tekei járásban) 658 szekér, részint széna- 

fül, részint rész-széna és sarju játányos áron 
eladó. Árárol értekezhetni Szent-Lászlón prae- 
fectus Pál Andrással személyesen vagy bér- 

mentes-levél által. Utolsó posta Gyalu- 

b63) C1—4) 

Hirdetés. 
B. Kemény György urnak a lekenczei járás- 

Dan fekvő Bungárd nevezetű helységben létező 

hold 1000 [] szántó, 2 hold szölő, 14 hold le- 
gelő és 10 hold erdő k terjedésü mennyiségből. 

Továbbá korcsma-jog és közlegelőbeli il- 

s A mai számunkhoz egy féliv me 

Gidófalván: Vajna Károly birtokos. 

HIVATALOS HIRDETÉS. 
Hátszegen Ehrenthletzberger Péter pos- 

tamester. 
Károlyfehérvártt : Dergán József keresk. 
Kentelkén : Vályi Elek ev. ref. esperes. 
Kézdi-Vásárhelyen : Kovács Dániel birt. 
Kolozson : Veres Sándor birtokos. 1 
Kovásznán: Kozma Antal postahivatalnok 

és birtokos. 

! 

Krasznán: Gyulay Károly birtokos. 
Magyar Fülpösön : Csia Elek birtokos. 
Magyar Gyerő-Monostoron: Hory Far- 

kas ev. ref. lelkész. 
Magyar Nagy-Zsomboron : 

József birtokos 
Magyar Sáros-Berkeszen : Takács 

Zsigmoad birtokos. 
Maros-Illyén : Fekete György birtokos. 
Maros-Ludason Nyergesferenczbirtokos. 
Maros-Solymoson Bogdán Mózses ev. 

ref lelkész. 
Maros-Ujvártt : Csengeri József birtokos 

és cs, kir. sóhivatalnok 
Maros-Vásárhelyen: Czecz Mik.keres 
Mező-Csáváson : Benkő Károly birtokos. 
Mező-Méhesen: Kendeffy István birtokos. 
Mező-Szilváson : Papp Ist. haszonbér. 
Mocson : Csobánczy-tesivérek kereskedők. 
Nagy-Enyeden : Ungár Mihály kereskedő. 
Naszodon: Mihalás József postamester és 

birtokos. 

Zsombori 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
letőségből, megjegyezvén , hogy az erdőkben 
2400 darab épületre való tölgy- és cserfa is ta- 
láltatik, örök áron eladó lévén. a megvenni 
szándékozó éntekezhetik az ára iránt Kolozsvártt 
az Övárban, 267. szám alatti háznál, az eladó 

báró tulajdonos urral, és Külső-szénutczában a 
470. szám alatti báznál, Ürmősi Samuval. 

(2—3) (558) 

Eladó széna. 
Udvarhelyszeken. Agyagfalva helységében, 

birtokos Czakó Józsefnél 80— 690 szekérnyi jó 
széna és sarju jutányos áron eladó. vagy annak 
felétetésére illő dij mellelt, marhák vagy juhok is 
eltogadtatnak. 

lléklet van csatolva. 

(121) d=4) 

Stein János-nál Kolozsvártt és Vit- 
tich József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók: 

Petőfi sándor ujabb költeményei, 
1847-től 1849-ig. Kiadta Emich Gusztáv Pesten. 
Ára a 2 köletnek 3 frt. Csinos kemény kötésben 
4 ft, Diszkötésben aranyvágással 5 ft. 

Magyar remekirók gyémánt-kiadása. 
Egy-egy kötet ára 40 pkr. Élső kötet Kis aludy 

2 dik kötet Kisfaludy Sándor Boldog szerelem- 
3-dik kötet. Kisfaludy Károly költeményei, a 
költő arczképével, 4-dik kötet Kazinczy Fere 
költeményei , a költő arczképével. 5-dik kötet, 

legi sajtószabályok megvizsgálásá 
val foglalkozik. Azt mondják. szabadelv 
irányban fogna történni. — Girardi 
sajtó alá adandó műveinek bevezetésébe 
megmutatni igyekszik, hogy Francziaor 

Az államtanácsi ülésben , bol a hirály je 
len volt, elhatároztatott, hogy Hol 
stein és Lauenburgra nézve a közalkotmán 
és az azzal kapcsolatban levő törvényel 
megszüntettessenek. 

montenegvoi kérdésben a franczia p 
litika vivolt győzelmet. 

mazzinista-párt soraiban nagyobb te 
vékenység uralkodik mint valaha; a genu 
események következtében néhány egyé 
vallomást 
közölük hármat halálra itélt, s kettőn a 
itélet már végre is hajtatott. 

mester. 

: 
közvéleménye a maga kötelességét meg 
teszi. arda 
— Párisi diplomatiai körökben aztbe 

szélik, hogy Oroszország a turini kabi 
netet Ausztria elleni eddigi magatartásá 
ban megerősiteni iparkodik. A szárd ko 
mány állitólag szükség esetére ,Oroszor 

szág védelmével lenne kecsegtetve. Leg 
alább igy irják a kölni lapnak. 

—– Örömbir gyanánt közlik Párisból 
hogy Delangle belügyminiszter a jelen 

szág kormánya kényszeritve van szabad 
ságot adni a nemzetnek, ha a kor 
mány nagy veszélynek nem akarja magá 

kitenni. 

— Londonban nov. 3-án, alig tartol 
ták meg az első miniszteri tanácsko = 
zást, már is birek szárnyalnak a kabilet 

megváltoztatása felöl. Lord D e r b y, mond 
ják, meggyöződött a felől, hogy a minisz 
terelnökség nem fér össze a köszvény 
nyel, és miután ettől legjobb akarata mel. 

lett se menekülhet, elszáná magát, hog) 
a másikról is le mand. Lord J. Russel 
késznek nyilatkozott, hogy e helyet elfo 
gadja, föltéve, hogy sir James Graha 
vele együtt belép a mostani tory-kabinetbe 
Grabam nem is idegenkedik egy tárczá 
elvállalni. 

— Kopenhagából, nov. 6-án , irják 

—– Stambulból jelentik, hogy 

- Turinból, nov. 5-én, irják: 

tetlt; a forradalmi bizottmán 

fFelelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

Nyerczén: Bartha Albert birtokos. 

Szamosujvártt : Temesváry István post 

Szász-Régenben : Altzner János cs. kil 
sorsjátékra gyüjtő. 

Szász-Sebesben : Gregor Simon keres 
Szászvároson : Német Vilmos keresl 
Széken : Mihály Endre ev. ref. lelkész 
Székely-Kereszturon : Kabdebo Ant 

kereskedő és birtokos. 
Székely-Kocsárdon : Sükösd Ferenc 

ev. ref, lelkész. 
Székely-Udvarhelyen : Cimbalmos La 

jos birtokos. 
Sepsi-Szentgyörgyön: Demeter Jó 

zsef birtokos. 
Szilágy-Csehben: Varga József birtoko 
Szilágy-Somlyón : Rácz Albert birto 

kos és postahivatalnok. 
Tasnádon : Koroknay Zsigmond birtokos 
Tekében : Wéber Fr. Mihály gyógyszerész 
Tordán: Wélits György birtokos és keresk 
Tordátfalván: Ürmösi Sándor egység 

hitú lelkész. 
Tövisen : Márton Ferencz birtokos. 
Vajda-Hunyadon : Fogarasi Bucsy Mi 

hály birtokos. 
Vizaknán : Timár Károly birtokos. 
Zilahon: Harmath János kereskedő. 
Zsibón : Kun Károly ev. ref, lelkész. 

Kisfaludy Sándor. Gyula szerelme. 6-dik kötet 
Csokonai válogatott versel, a költő arczképével 

Anglia haszonbérlési állapotánal 
ismertetése Georgo Wingrowe Cool 
munkája nyomán, hazai körülményeikre vonat 
kozó jegyzetekkel kísérve. Kiadta a „Gazdaság 

Lapok szerkesztősége. Ára 2 ft. 

Török J. Ha zánk , közlemények a nemzeti 
történet és honismeret köréből, 8 füzet úra 5 ft, 

Regélő István bácsi, mulatva oktató 

Sándor. Kesergő szerelem, a költő arczképével. jor István. Ára 48 kr. 

nez Fiatál olvasók számára. Ára csinos kemény k 

család könyv a nép számára. Szerkeszti Má- 

Jósika Julia. Közlések a külföldrő 

tésben 2 ft. 

mk 
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94) 

xv 

18306-ki ta- 

vaszi növé- 

nyekből. 

Dr. BORCHARDT 

NÖvÖMT-SzADbANdA, 
A Dr. Borchardt cs. kir. legf. szabadalm. növény szappanja 

les s dicsérő bizonyitványai szerint 

tező gyártmányokat — eddig utol nem ért 
a : 

egyszersmind mindennemü FÜRDŐKN
ÉL is nagy sikerrel használható. 

s r Borchardt növényszappanja hasz
nálatát mindennapi szükséggé teend

i 

HDr. Smim de HBomtemnar 

szs IIATOS FOG-PASTÁJA, 40 kr. p. p. 

Dr Suin de Boutemard-nak megtisztitott s tökéletesen alkalmas anyagokból öszszeszerkesztett illatos fog-pas
tája, 

sokkal kellemetesb módon és 

mint a sok különféle fog-porok, mindinkább növekvő elisme
résre talált a legtágasabb körök- 

Den, s mindazok által, kik azt csak egyszer is megkisérlék, minden esetre mindenkor különös előszeretettel fog is- 

elismert czélszerüségnél fogva, a fogak s foghus legbiztosb tisztitása- s épentartására, 

gyorsabban tisztitván, 

mét megvétetni. 
Dr. HHARTUNG 

mdszt NÖVÉNY-HAJKENŐCSE 
hajkenőcs és 

50 krp CHINAHÉJ OLAJA. 
A Dr. Hartung féle szabadalmazott hajnővesztöszerek megkülönböztetik magokat bebizo 

gaik s olcsó áruk által; tulhaladnak minden hasonló szereket, mint Macassar-, Lapugyökér-o 

teznek, mint ezek, ugy hogy mind a két, hatásaikban egymást kölcsönösen kiegészitő 

szerek jó lelkiismerettel ajánltathatnak. Chinahéj-olaja a hájnak fentartásra és szépitésre, 
nöcse a hajnövet isméti fölélesztésére s élénkitésére, 

tiszteletre méltó orvosok és magán személyek hite- 

a legjobbnak s leghatásosabbnak van elismerve, s minden ilynemü jelenleg lé-zett szabadalmazott czik- 

jellemző és sajátsággá hatása által elvitázhatlanul sokkal felülmuljajkeknek már évek óta meg- 

Egy kisérlet mindenkit meggyőzendő 

nyult kitűnő tulajdonsá-Matkozás
ok kikerülése vé- 

laj) s többi hajolajok és gett 

kenőcsök, miután elvitázhatlanul a rationalis hajnövesztő
szerek körében biztosabb eredményü öszszetételek nem lé- 

Dr. Hartung-féle hajnővesztő- 

és Dr. Hartung növény hajke- 

Cs. k. legf. szabadalommal, s a porosz és bajor k. legf. jóváhagyással. 
éb 

Egy eredeti 
bepecsételt 

pakéta ára 

24 kr. p. p. 
l- ÓóÓVvás. 

Miután az itt megneve- 

szilárdult jó hirneve majd- 
nem naponkint – kü- 
Htömbféle utánkészitéseket 
s hamisitásokat — idéz 
lelő: azért sziveskedjenek 

1/, pakéta bel- s külföldön oly 
Mhnagy becsben álló czik- 
keink tisztelt fogyasztói 20 kr.p. p. [e 
zintugy azoknak többször 

——hirdetett bepakoltatási 
módjára, valamint e ne- 
vnkre is: 

Dr. BORCHARDT 

(növény-szappan), 

Dr. SUIN de BOUTEMARD 
(fog-pasta), 

Egy űveg Dr. HARTUKG 
Chinahéj chinahéj-olaj és növény- 
olaj najkenőcs), 

50 kr. p. p. ugy nemkülömben illétő 

helyi egyedüli letétemé- 
nyeseink firmájára — csa- 

— pontosan figyelni. 

A fentebb elismert. hasznos voltuk és szilárdságuk által anynyira kedveltekké vált ezikkek CS a valódi minségérti jótállás mellett 

valamint az alább nevezett városok egyedüli helybeli letéteményeseinél, u. m. 
x Kolozsvártt kapható egyed ül Wolf János ur gyógyszertárában, ugy szintén 

terczén Kelp Fr. és társa és Dietrich és Fleischer, Szászvároson Spech G. gyó 

A Szeben ben Zöhrer F., B ra ss ób an Sterner Fr. 

sörtel Fr,, Kőhalomban Milacs Ed.F., Segesvárt Kisselbacher J. 

Velics György és Wolfi Gábor uraknál. 

o 
gysz. Dév án Büechler 

és Hoffman József, M. Vásárhelvt Fogarasi Demeter, 
B, székelyUdvar 

Abrudbányán Ferenczy Mihály, Besz- 

iler A., Ebesfalván Sehmiedt 

Szász-Sebesben Weus 

helyt Kauncz J. A. gyógysz. To rdái- 

39) 
Cs. M. ivaálts. 

Anatherin szájviz. 
POPP 6. J. 

gyakorlati fogorvostól Bécsben, a várban Goldschmied- 
utcza 604 szám alatt. 

-- 

E szájviz hasznossága mellett 1000-nél több bizonyitvány szól a legjelesb tekintélyektől , 

valamint a naponként emelkedő fogyasztás is, mely a birodalomban szinte 200 raktárt tett szük- 

ségessé, azt bizonyitja, hogy e szernél, a száj minden betegségeiben, jobb nincs. 

Minden üvegecskének hasonló alakja van , mint az itt álló kicsinyitett rajzolat, és saját 

pecsétemmel van ellátva. Minden raktár köteles egy üveg szájvizet csak 1 f. 20 pkron árulni. 

Kapható e szajviz 

Kolozsvártt Wolff J. gyógyszerész, Beszterczén Dietrich ámuel, Brass óban Kinn 

és Klokner Fejérvártt C. M. Megay, N. Szebenben Zöhrer és . Popp, Segesv ártt 

J. B. Misselbacher , M. Vásárhelytt J. D. Fogarassy, Szász-Régenben Dietrich és 

Wachmer, Szászvároson J. F. Leonhard, Tordán Wolít Gábor uraknál. 

Bizonyitvány. 

Felhiva érzem magam a Popp, bécsi fogorvos urtól feltalált Anatherin szájvizet mind
enki- 

nek ajánlani, a ki foghus-vérzesben szenved vagy rosz fogai vannak , minthogy magam is hasz- 

náltam s valóban a legjobb hatását tapasztaltam. - Znaim, jun 1854. 
Walter János s k. polgár Znaimban. 

560) 

Mell-növény 
szeletkék. 

Koller F. J. gyógyszerész által 

Pozsonyban. 

gegmmest rz 
V STEIN JÁNOS-nál kapható : y 
x ERDÉLYI 

Protestáns egyházi-tár. 
Vszerkesztik : Szász Károly és Demeter sa-A 

muel. 1. kötet II-dik füzet, ára füzve 1 frty 
V pp. a II-dik füzetből álló kötetnek ára k 
x 2 ft p. p. 

KIS TROMBITA v 
vagy magyar dalok, kis gyermekek szá- 

Kolozsvártt kapható Wolfl J. gyógyszer- 

tárában. 

Egy skatulya ára 20 kr. p. D. 

mára. A „Kis hegedü'' párja. Irta Horkai 

bácsi. Ára füzve 16 kr. pp. 

.*zmeeceemzbegégé =égmzezteék 

SzT -6) 
Alólirtak tisztelettel jelentik a t. cz. kö- 

zönségnek , miszerint ösztönöztetve azon ma- 

gas pártolás által, melyben rövid megtelepe- 
dés k ideje alatt részesültek, angolhoni igy 

Mnöküket mogbizták Europa-hirü „Hon blel 

Hudson s Bay Compay in London" a világ 
minden részéből szerkesztetett bőrgyüjtemé- 
inyökből az idei országos vásáron különbféle 
tegritkább, s jobb bőrök beszerzésére; mely 
mnegbizásnak miután ügynökük teljes megelé- 
gedésre eleget tett, figyelmeztetni bátrak a t. 
Fcz közönséget gazdagon kiállitott raktáruk 
mnegszemlélésére, mely jóság, választékos- 
Mság, s lehető mérsékeit áránál fogva, a kül- 
Mföldiekkel méltán vetekedik , s a mellett, hogy 
mindennemü szöcs-készletek , s prémek nagy 
Mválasztásban találhatók , megrendeléseket is 

mártfogásába ajánlják. 
Raktáruk Kolozsvártt, piaczsor b. Szent- 

kereszti háznál 7-dik sz alatt. 
E Prohátzki és társa 

ODALMI JELEVTES 
sajtó alatt van, s mielőbb meg fog j 

leni: 

SAPHIRA 
TÖRTÉNETI REGÉNY, 

három részben , 
irta 

Malmaágyi Sándor. 
Előfizethetni : ? pfrttal novembere 

15-dikéig. A megrendelő levelek, a pénz-e 
zel együtt, bérmentesitve, egyenesen szer- 
zöhez utasitandók, a kinek állandó lakása 
Kolozsvártt, k.-monostor-utcza, 181. szám 

aleti ház. a 

eggemeremzezmössazess-
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Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatal s Wiener-Zeitung szerint minden hasonló házi orvosszerek felett. egyes-egyedül méltatott jutalom-me- daiilere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megezáfolhatlan bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- szerü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 
Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár. 

,„Tuchlauben, a Wandl-hotell-l szemben. 
Egy bepecsételt satul ára: Eít H2 kr p P 

lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 
Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye gyógyszer- 

tára, b. Monostorutczában, S zászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- terezén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 
Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák- és hoszszas ta- pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 

ban, szorulásokban , aranyérben, szédülésben , szivdobogásban, vértolulásban , gyomorgörcsben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 
Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl) 

a melyhez pontos haszná- 

2*
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IGAI, SCMVIBURa, Eutor. 
mell- és tüdő-betegek számára. 

Orvosi rendelet szerint a leggyógyitóbb és frissen sajtolt füvekből készitve 
VILHELM FERENCZ és ETTNER sYULA 

neuenkircheni gloggnitzi 

gyógyszerészek 
által. 

Egy üveg ára használati utasitással 1 frt. 12 kr. pp. 
Továbbá: Kolozsvártt: Wolfr János gyógyszerésznél Brassóban: Gyertyáníy; 

Tordán : Wolff G. gyógysz. M.-Vásárhelyen: Braun József és társánál Aradon: hobst 
F. J.; Temesváron: Kraul János; Lugoson: Arneld József; Verseczen: seb. Herzog 
gyógysz. Segesvártt: Misselbacher. Pancsován: Graff W. K. gyógysz.; Kubinyban: T. 
Stojanovits. Dézs: Krémer Sam. Nagy-Bányán : Haracsek Józsefnél. 

Orvosi véleménmny. 
A Schneebergi Növény-Allop minden bizonynyal figyelemreméltó gyógyszer mell- 

betegségekben, s előnynyel bir sok feldicsért gyógyszer felett. Alólirt megkisértette azt 
betegeinél náthaláz (grippe) fris és üdült cseteiben, s az eredményről csak a legjobbat 
bizonyithatja. Gyönge mellüek különösen választhatják azt tavaszi gyógyszerül. 

Hohenmauth, 13-dik junius, 1858. 

20) 

Dr. Strasak József, 
városi és kerületi physikus. 

TÖKAGKeEK oakaCkaCkxo *.. 

TkzSEODE 
ggmécEész ésmé méreég 
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(557 . , t3fjg) 

Reichberg Lőrincz és társai 
ujonan nyitott, nagyszerü, itt még nem létezett diszszel 

ellátott 

aramy, ezüsi és elMszer-mrum 

NE A Ná T A He A 
Kolozsvártt a Bel-Monostor-utczában, a báró Zessner-féle házban. 

Ezen arany, ezüst és ékszer-áru raktár, mely egyenesen Lipcséből hozott czikkekkel 
van ellátva, gazdag választékban tartalmaz mindennemü fényüzési czikkeket, u. m. nyak- 

ékek, karpereczek, nö és férfi óralánczok, fülbevalók, gyürük, brache-ok, inggombok 
sat továbbá: evő-készletek finom 13 latos ezüstböl 12 és 6 személyre, theás edények, 
női toilettek, varró-eszközök sat. 

aS- E raktárban mindennemü arany, ezüst és ékszer-tárgyak, valamint 
antik-darabok, vagy készpénzen jó áron megvásároltatnak, vagy pedig cseré- 
ben csekély leszámitás mellett elfogadtatnak. 
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(561) (2-3) 

Hirdetmény. 

A birka, illetőleg juhtenyésztés előnyei a gaz 
dasággal foglalkozó minden rendű birtokosok 
előtt annyira ismeretesek, hogy nem tartjuk sznk- 
ségesnek arról hosszas ajánlatot irni. E jövedel- 
mes és hasznos iparágnak azonban az idén egy 
nagy akadály áll ellent, a takarmány szüke. Tud- 
va van, hogy a juhot igen jól lehet repcze-po- 
gácsával kiteleltetni, és miután nekünk nagy 
készletünk van e teleltelési surrogátumból, azt 
az illető gazda-uraknak oly feltétel mellett ajánl- 
juk, hogy a birka és juhiulajdonosoknak nem- 
csak illő feltételek mellett adjuk hítelbe egy egész 
évre, hanem oly gazdáknak, a kiket tán a ta- 
karmány és pénzszüke a juhszerzéstől saját 
ohajtásuk ellenére elrettentett, e czélra kész- 
pénz-kölcsőnnel is szolgálunk, oly aránynyal, 
hogy 2000 mázsa pogácsa vásárlójának az áru 
hitelén kivül még 1000 pftot adunk kölcsön egy 
évre. A feltételeket, a melyek alatt ily kölcsön 
nálunk eszközölhető, szivesen tudatjuk minden- 
kivel, a ki oz ügyben hozzánk fordulni szíves- 
kedik. Nagyobb kényelmességre a pogácsát tör- 
ve is szolgáljuk. Kolozsvártt, novemb. 1858. 

Kiss testvérek, 
olajgyár tulajdonosai. 

Grácz és Bécs városok legügyesebb orvosai 
meggyőzőödése s igazolásaik szerint ezen mell- 
nedv a jelenben meglepőleg tüntette ki jótékony 
hatását különösen a köhögés, nátha, hurut, 
torok- és mell-fájásban, ugy hogy sokaknak 
szükségül vált és azoknak tulajdon nyilatkoza- 
taik szerint csupán ezen szernek köszönhetik 
nyugalmasb éjeleiket s betegségök javulását. 

Nagyon ajánlható ezen nedv utazóknak. 
Kellemes ize miatt nemcsak gyermekeknek 
hasznos, hanem korosabbakna k, kivált tu- 
döbetegekn ek enyhülést szerez, s főleg re- 
kedtség ellen ajánlható. 

Meglettkoruak vehetnek szükség szerint, evés 
előtt s után rövid idővel, naponként 4 vagy 5 evő- 
kalánnal;, ugyan annyiszor adathatik gyerme- 
keknek, koruk szerint. 

Purgleitner Józset, 
gyógyszerész s készitője a 
stájer-fünedvnek Gráczban. 

Raktárom van Kolozsvártt KOZÁK EDUÁRD 
oKatonához czimzett füszerkereskedésében, 

romat a legujabb divatu prémekkel, bélések 
Hkel és szövetekkel , valamint el vagyok látva al 

Hegujabb divatu női öltönyökkel, bun 
Mdákkal, otthonkák, muff éstöbb köröm- 

hez tartozókkal , ugy legujabb pesti dívatul 
Hférfi téli magyarkákkal, bélett kö- 
penyegek, boberek, utazó bundák é 
tengeri fókából készült felső kabá- 
Htokkal, lovagló bekesekkel és különösi 
szép láma-börök és abból készült szönyegek- 
kel. CTeppich) 
Azon bizodalom, a mit már számos évek 
óta van szerencsém birni a t. cz. közönségtől 
csaknem az egész országban , bátorit ajánlani 
figyelmökbe ujonnan ellátott nagy raktáromat, 
annyival inkább , minthogy első kezekből va 
sárolván, igen jutányos áron szolgálh tok. 

Elvállalok minden megrendeléseket pon- 
tosan elkésziteni, megjelenek az ország ne- 
vezetesebb vásáraiban kész müvemmel. Raktá- 
rom van Kolozsvártt, Belmagyar-utcza, 440. 
szám alatt. 

Kolozsvártt, öszelő 7-kén, 1858. 
Balás Józset. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


